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Bienvenue dans la famille ATN !
Merci d’avoir choisi le clip-on d’imagerie thermique TICO 6 !
Ce manuel vous guidera dans la configuration, l’utilisation et l’entretien de votre 
appareil afin de garantir des performances optimales et une longue durée de vie.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit et le conserver pour 
toute consultation ultérieure.

HISTORIQUE DES RÉVISIONS
Version Texte de révision Publié
V1.0.0 Première édition Novembre 2025
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À PROPOS DE CE MANUEL
 Ce manuel est fourni à titre de référence uniquement. De légères différences 

peuvent exister entre les descriptions contenues dans ce manuel et le produit réel.
 Nous déclinons toute responsabilité en cas de perte ou de dommage résultant 

d’une utilisation du produit non conforme à ce manuel.
 Le manuel peut être mis à jour conformément aux dernières lois, réglementations 

ou révisions du produit. Pour obtenir des informations détaillées ou mises à jour, 
veuillez consulter le manuel imprimé, le code QR ou notre site web officiel.

 Tous les designs, fonctionnalités et logiciels sont susceptibles d’être modifiés sans 
préavis. Les mises à jour du produit peuvent entraîner des différences entre votre 
appareil et les informations contenues dans ce document.

 Des erreurs d’impression ou des divergences dans les descriptions des fonctions, 
des opérations ou des données techniques peuvent survenir. En cas de doute ou 
de litige, nous nous réservons le droit d’interprétation final.

 Si la version PDF de ce manuel ne peut pas être ouverte, veuillez mettre à jour 
votre logiciel de lecture ou utiliser un autre lecteur PDF standard.

 Toutes les marques commerciales et marques déposées mentionnées dans ce 
manuel appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

 En cas de problème lors de l’utilisation de l’appareil, veuillez contacter votre 
fournisseur, votre distributeur local ou le service client.

 En cas d’incertitude ou de désaccord, le fabricant se réserve le droit de fournir 
l’explication finale.
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1. PRÉSENTATION DU PRODUIT
Le système clip-on d’imagerie thermique TICO 6 fournit une imagerie thermique de 
haute précision, avec une clarté exceptionnelle et une fréquence d’images élevée, 
assurant un suivi fluide et précis des cibles même dans des environnements 
dynamiques.
Conçu pour un fonctionnement continu dans toutes les conditions d’éclairage et 
météorologiques, le clip-on détecte les signatures thermiques des objets, animaux 
et structures dans l’obscurité totale, le brouillard, la brume ou une lumière intense, 
tout en maintenant une conscience situationnelle optimale dans chaque scénario.
Conçu pour les applications de terrain exigeantes, le TICO 6 offre des 
performances fiables, un traitement d’image avancé et une qualité visuelle 
constante dans un large éventail d’environnements opérationnels.

2. APERÇU DU PRODUIT
2.1 CONTENU DE L’EMBALLAGE
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2.2 DESCRIPTION DE L’APPAREIL

ATTENTION !
Ce produit contient du latex de caoutchouc naturel, susceptible de provoquer des 
réactions allergiques.
Les instructions de ce manuel sont fournies à titre informatif uniquement et peuvent être modifiées 
sans préavis. Ce manuel ne doit pas être interprété comme un engagement de la part d’ATN Corp. 
ATN Corp. décline toute responsabilité en cas d’erreurs ou d’inexactitudes pouvant apparaître dans 

ce document. ©2026 ATN Corp. Tous droits réservés.
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2.3 DESCRIPTION DES BOUTONS

Bouton État actuel Pression brève Pression longue
Bouton 

d’alimentation
Mise hors tension - Allume l’appareil

Bouton 
d’alimentation

Écran d’accueil
NUC (correction de 
non-uniformité)

Sur l’écran 
d’accueil, un 
compte à rebours 3-
2-1 apparaît. Si le 
bouton est relâché 
pendant le compte à 
rebours, l’appareil 
passe en mode 
veille. À la fin du 
compte à rebours, 
l’appareil s’éteint.

Bouton 
d’alimentation

Interface du menu 
rapide/principal

Retourne à l’écran 
d’accueil

-

Bouton Up Écran d’accueil - Change la palette

Bouton Down Écran d’accueil Prendre une photo
Démarre/arrête 
l’enregistrement 
vidéo

Appuyer sur la roue 
de contrôle

Écran d’accueil
Ouvre le menu 
rapide

Ouvre le menu 
principal

Appuyer sur la roue 
de contrôle

Menu rapide
Règle les 
paramètres

Enregistrer et 
revenir

Appuyer sur la roue 
de contrôle

Menu principal
Règle les 
paramètres / entre 
dans le sous-menu

Enregistrer et 
revenir

Appuyer sur la roue 
de contrôle

Zérotage / 
Correction des 
pixels

Change la direction 
du mouvement

Enregistrer et 
revenir
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Tourner la roue de 
contrôle

Écran d’accueil - -

Tourner la roue de 
contrôle

Menu rapide
Change les options 
et les valeurs

-

Tourner la roue de 
contrôle

Menu principal
Change les options 
et les valeurs

-

Tourner la roue de 
contrôle

Zérotage / 
Correction des 
pixels

Change la position -
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2.4 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
TICO 6 225 TICO 6 335 TICO 6 650

Type de détecteur
Matrice focale VOx 
non refroidie de 12 
μm

Matrice focale VOx 
non refroidie de 12 
μm

Matrice focale VOx 
non refroidie de 12 
μm

Résolution du 
capteur

256×192 384×288 640×512

Fréquence de 
rafraîchissement

50 Hz 50 Hz 50 Hz

Sensibilité 
thermique (NETD)

≤20 mK ≤18 mK ≤18 mK

SharpIR© Oui Oui Oui
Correction de non-
uniformité (NUC)

Auto / Semi-Auto / 
Manual

Auto / Semi-Auto / 
Manual

Auto / Semi-Auto / 
Manual

Système optique 25 mm (Ge); F/1.0 35 mm (Ge); F/1.0 50 mm (Ge); F/1.0

Champ de vision 
(HxV)

7.0° × 5.3° 7.5° × 5.7° 8.8° × 7.0°

Mécanisme de mise 
au point

Manuel, réglage de 
la lentille frontale

Manuel, réglage de 
la lentille frontale

Manuel, réglage de 
la lentille frontale

Grossissement 1x 1x 1x

Portée de détection 1500 m 2710 m 3500 m

Résolution de 
l’écran

OLED 0.32”, 800×600 OLED 0.49”, 1920×1080 OLED 0.49”, 1920×1080

Palettes de couleurs
White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, Green 
Hot, Sepia

White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, Green 
Hot, Sepia

White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, Green 
Hot, Sepia

Capacité de 
stockage interne

64 GB 64 GB 64 GB

Enregistrement 
vidéo / audio

Oui Oui Oui

Mode monoculaire Oui Oui Oui
Suivi du point chaud Oui Oui Oui
Géomagnétique + 

gyroscope
Oui Oui Oui

Galerie interne Oui Oui Oui
RAV - vidéo activée 

par le recul
Oui Oui Oui

Mode veille / 
sommeil

Oui Oui Oui

Temps de 
démarrage

<7 secondes 
(instantané depuis 
la veille)

<7 secondes 
(instantané depuis 
la veille)

<7 secondes 
(instantané depuis 
la veille)

Sortie multimédia USB Type-C USB Type-C USB Type-C

Wi-Fi intégré 
(Hotspot)

Oui Oui Oui

Télécommande 
sans fil

Oui (incluse) Oui (incluse) Oui (incluse)

Application (Apple 
Store/Google Play)

Oui (ATN Connect 6 
- iOS et Android)

Oui (ATN Connect 6 
- iOS et Android)

Oui (ATN Connect 6 
- iOS et Android)

Type de batterie
1 × 18650 
rechargeable 
(remplaçable)

1 × 18650 
rechargeable 
(remplaçable)

1 × 18650 
rechargeable 
(remplaçable)

Autonomie de la ~8 h (4 h par ~8 h (4 h par ~7 h (3,5 h par 
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batterie batterie) batterie) batterie)
Alimentation 

externe
Oui, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Oui, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Oui, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

TICO 6 225 TICO 6 335 TICO 6 650

Matériau
Alliage de 
magnésium

Alliage de 
magnésium

Alliage de 
magnésium

Montage
Système de 
montage QD / sur 
lunette

Système de 
montage QD / sur 
lunette

Système de 
montage QD / sur 
lunette

Poids 511 g 534 g 564 g
Dimensions 159×85×74 mm 163×85×74 mm 175×85×74 mm

Résistance 
maximale au recul

6000 J / 
accélération 1000g 
sur 0,4 ms

6000 J / 
accélération 1000g 
sur 0,4 ms

6000 J / 
accélération 1000g 
sur 0,4 ms

Température de 
fonctionnement

-30°C à 55°C -30°C à 55°C -30°C à 55°C

Étanchéité / Indice 
IP

IP67 IP67 IP67

L’autonomie réelle de la batterie peut varier selon la fréquence d’utilisation des fonctions telles que 
le Wi-Fi, l’enregistrement vidéo et d’autres fonctions énergivores.

Des améliorations de conception et de logiciel peuvent être mises en œuvre afin d’optimiser les 
performances du produit sans préavis.

La version la plus récente de ce manuel d’utilisation est disponible au téléchargement sur : 
www.atneu.com.
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2.5 MONTAGE DU CLIP-ON

Suivez les étapes ci-dessous pour monter correctement votre clip-on d’imagerie thermique 
TICO 6 à l’aide du support Spacer fourni (pour le marché américain). En outre, l’appareil peut 
être monté à l’aide d’un collier QD (Quick-Detach)*. Le support Spacer se fixe au clip-on au 
moyen de deux vis avec verrouillage et se sécurise sur le rail de l’arme grâce à un levier à 
dégagement rapide, garantissant une installation et un retrait rapides et répétables. Le collier 
QD se fixe à la lunette déjà montée sur l’arme au moyen d’un levier à dégagement rapide 
pour une installation et un retrait rapides et répétables.
*Le collier QD est vendu séparément.

PROCÉDURE DE MONTAGE SUR RAIL PICATINNY :
1. Préparez le support Spacer
 Vérifiez que le support fourni ne présente aucun dommage mécanique.
 Utilisez les deux vis fournies avec le support pour fixer le TICO 6 au support.
 Assurez-vous que les têtes coniques des vis reposent correctement dans leurs logements, 

puis serrez les deux vis.
 Ouvrez le levier QD afin de pouvoir placer le support sur le rail Picatinny de la plateforme 

d’arme.
 Assurez-vous que les deux boulons de montage avec leviers à dégagement rapide sont 

installés sans serrage excessif afin que le support puisse reposer entièrement sur la surface 
supérieure des crans du rail Picatinny.

 Montez l’adaptateur en caoutchouc à l’arrière du TICO 6 afin de réduire les fuites de lumière.

2. Fixez l’ensemble au rail Picatinny
 Placez l’ensemble de montage sur le rail de l’arme à la position choisie.
 Fermez le levier QD à dégagement rapide pour verrouiller le support sur le rail.
 Vérifiez si la tension du levier doit être ajustée. Il doit se déplacer librement sur environ 60 % 

de sa course entre la position ouverte et la position fermée. La tension doit augmenter sur les 
derniers 30 à 40 % du mouvement jusqu’à la position entièrement fermée.

 Si elle est trop lâche ou trop serrée, ouvrez le levier et poussez-le vers l’intérieur afin que 
l’écrou fileté ressorte du côté opposé du support QD.

 Lorsque l’écrou ressort, tournez-le dans le sens horaire ou antihoraire pour le serrer ou le 
desserrer. Relâchez ensuite la pression du côté du levier afin qu’il revienne dans son 
logement.

3. Alignement final et serrage
 Une fois le levier fermé et le support QD serré sur le rail de la plateforme d’arme, assurez-

vous que le clip-on est de niveau.
 Vérifiez que le levier QD est fermement fermé, verrouillé et que le support est solidement fixé.
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PROCÉDURE DE MONTAGE AVEC COLLIER QD
1. Préparez le collier QD
 Vérifiez que le support ne présente aucun dommage mécanique.
 Montez l’adaptateur de collier de taille appropriée pour la lunette utilisée et assurez-vous que 

le collier repose entièrement sur la lunette.
 Fermez le levier de verrouillage ; assurez-vous que l’effort le plus important est requis au 

début du mécanisme de verrouillage, puis que le levier se déplace plus facilement.
2. Fixez le TICO 6 au collier
 Alignez les rainures et placez l’ensemble de montage rotatif sur le collier de la lunette.
 Fermez le levier rotatif QD pour verrouiller le support sur la lunette.

3. Alignement final et serrage
 Une fois le levier fermé et le collier QD serré sur la lunette de la plateforme d’arme, assurez-

vous que le clip-on est de niveau.
 Vérifiez que le levier rotatif QD est fermement fermé, verrouillé et que le support est 

solidement fixé.
 Alignez la rotation du clip-on afin qu’il reste horizontal par rapport à la lunette utilisée.
 Serrez les vis de verrouillage qui bloquent la rotation du mécanisme twist-lock du clip-on.

REMARQUE
Le TICO 6 dispose d’un filetage de montage standard M52x0,75 et est compatible avec 
tous les adaptateurs RUSAN et similaires prenant en charge ce filetage.

2.6 MONTAGE DE L’OCULAIRE
1. Préparez l’oculaire (NON INCLUS DANS LA BOÎTE)
 Vérifiez que l’oculaire ne présente aucun dommage mécanique.
2. Fixez l’oculaire au clip-on
 Alignez les rainures et placez l’ensemble de montage rotatif du côté interne du filetage 

de montage.
 Fermez le levier rotatif QD pour verrouiller le support sur la lunette.
3. Alignement final et serrage
 Vérifiez que le levier rotatif QD est fermement fermé et verrouillé.
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3. FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL
3.1 ALIMENTATION
Le système clip-on d’imagerie thermique TICO 6 est alimenté par une batterie 
rechargeable 18650 amovible (incluse dans l’emballage). L’appareil peut également être 
alimenté ou chargé directement via le port USB Type-C.

REMARQUES
Utilisez uniquement des batteries 18650 de haute qualité, à pôle positif saillant, afin 
d’assurer un contact correct et des performances fiables. Lorsqu’une alimentation 
externe est connectée via Type-C, l’appareil peut fonctionner et se charger 
simultanément. Assurez-vous toujours que la batterie est entièrement chargée avant 
une utilisation prolongée sur le terrain.

3.1.1 INSTALLATION DE LA BATTERIE
1.  Ouvrez le couvercle du compartiment de batterie situé sur le côté droit du clip-on.
2.  Insérez la batterie rechargeable 18650 fournie en respectant les marques de polarité 

indiquées sur le boîtier de l’appareil.
3.  Refermez solidement le couvercle du compartiment de batterie.

3.1.2 CHARGE DES BATTERIES
Les batteries Li-ion 18650 fournies avec l’appareil doivent être chargées à l’aide du 
chargeur inclus. Le chargeur est alimenté via une entrée USB-C, au moyen du câble 
USB-A vers USB-C fourni et d’un adaptateur secteur AC vers 5 V DC (non inclus).
Le chargeur dispose d’un écran qui affiche les informations suivantes pour chaque 
emplacement de batterie, individuellement :
 Niveau de charge de la batterie
 Tension de la batterie
 Courant de charge
Rechargez les batteries dès que le niveau de charge est faible afin de garantir un 
fonctionnement correct et de préserver leur durée de vie.
Consignes de charge :
 Chargez les batteries uniquement dans une plage de température comprise entre 32°F et 

140°F (0°C à 60°C).
 Utilisez uniquement le chargeur fourni avec l’appareil.
 Utilisez un adaptateur d’alimentation USB stable de 5 V DC répondant aux exigences d’entrée 

du chargeur.
 Ne chargez pas de batteries endommagées, gonflées ou présentant une fuite.
 Insérez les batteries en respectant les marques de polarité correctes dans les emplacements 

du chargeur.
Étapes de charge :
1.  Retirez la batterie 18650 de l’appareil.
2.  Insérez la batterie dans le chargeur en respectant les marques de polarité.
3.  Connectez le câble USB-A vers USB-C fourni au connecteur USB-C du chargeur.
4.  Connectez l’extrémité USB-A du câble à un adaptateur d’alimentation 5 V DC fourni par 

l’utilisateur, puis branchez-le sur une prise secteur.
5.  Surveillez la progression de la charge sur l’écran du chargeur jusqu’à la fin du processus.

RECOMMANDATION
Pour un stockage de longue durée, conservez la batterie Li-ion 18650 hors de l’appareil 
afin d’éviter le vieillissement accéléré par la chaleur, les contraintes mécaniques dues 
aux gaz et une éventuelle évacuation d’électrolyte pouvant endommager les 
composants internes.
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3.2 MISE SOUS / HORS TENSION
Mise sous tension
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé jusqu’à ce que le logo ATN apparaisse à l’écran. 
Après le démarrage, retirez le cache de l’objectif avant d’utiliser l’appareil.

Mise hors tension
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé jusqu’à la fin du compte à rebours 3-2-1. Une fois 
le compte à rebours terminé, le clip-on s’éteint automatiquement.

Mode veille
Pour entrer en mode veille, maintenez le bouton d’alimentation enfoncé puis relâchez-le avant 
la fin du compte à rebours 3-2-1. Pour réactiver le clip-on depuis le mode veille, appuyez 
brièvement une fois sur le bouton d’alimentation.

CONSEIL
Le mode veille permet une reprise plus rapide, au prix d’une consommation d’énergie 
continue mais réduite.
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3.3 CONFIGURATION INITIALE
Lors du premier démarrage du clip-on, ou après une réinitialisation d’usine, vous devrez 
définir la langue, le mot de passe Wi-Fi et l’heure de l’appareil.
Étape 1 : Mise sous tension
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pour allumer le clip-on. L’écran de sélection de la 
langue apparaît.

Étape 2 : Définir la langue
Tournez la roue de contrôle pour sélectionner la langue souhaitée. Appuyez sur la roue de 
contrôle pour confirmer. L’écran du mot de passe Wi-Fi apparaît.

Étape 3 : Définir le mot de passe Wi-Fi
Utilisez la roue de contrôle pour naviguer dans le menu. Vous pouvez sélectionner chaque 
chiffre du mot de passe ou ignorer le processus via l’option Skip. Si vous ignorez cette étape, 
l’appareil utilisera le mot de passe par défaut « 12345678 ». Pour modifier le mot de passe, 
sélectionnez chaque chiffre avec la roue de contrôle, appuyez pour le choisir, tournez pour 
modifier la valeur, puis appuyez pour confirmer. Le nouveau mot de passe est confirmé en 
sélectionnant NEXT dans le menu de configuration du mot de passe.

Étape 4 : Régler l’heure de l’appareil
Tournez la roue de contrôle pour sélectionner le champ horaire (heures, minutes, secondes). 
Appuyez pour confirmer, puis tournez pour ajuster. Répétez l’opération pour chaque champ. 
Une fois terminé, sélectionnez Next et appuyez sur la roue de contrôle. L’écran d’accueil 
apparaît et le clip-on est prêt à l’emploi.
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3.4 RÉGLAGE DE L’IMAGE
3.4.1 RÉGLAGE DE LA MISE AU POINT

Tournez manuellement la bague de réglage de la mise au point afin d’obtenir une image 
nette de la cible.
Étapes :
1.  Pointez le clip-on vers votre cible.
2.  Tournez la bague de réglage de la mise au point dans le sens horaire ou antihoraire 

jusqu’à ce que l’image devienne nette et bien définie.

3.4.2 AFFICHAGE DE LA BARRE D’ÉTAT

La barre d’état fournit des informations en temps réel sur l’état de l’appareil et des 
connexions.
Pour activer ou désactiver la barre d’état :
1.  Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal.
2.  Tournez la roue pour accéder à Settings → Status Bar.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour activer ou désactiver la barre d’état.
4.  La barre d’état apparaît ou disparaît alors de l’écran.
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CONSEIL
Garder la barre d’état activée permet de surveiller les paramètres clés du système 
pendant l’utilisation.

Icôn
e

Nom Description

État RAV

Lorsque RAV est activé, le clip-on lance 
automatiquement l’enregistrement vidéo lorsque le 
capteur d’impact détecte un tir. Lorsque RAV est 
désactivé, l’enregistrement automatique ne démarre 
pas.

État de la batterie
Affiche en temps réel le niveau actuel de charge de la 
batterie.

État du microphone
Le microphone est actif : les vidéos seront enregistrées 
avec le son. Lorsque le microphone est désactivé, les 
vidéos sont enregistrées sans son.

État Wi-Fi
Le module Wi-Fi est actif : l’appareil peut se connecter à 
un smartphone ou à d’autres appareils. Lorsque le Wi-Fi 
est désactivé, la connexion sans fil n’est pas disponible.

État de la 
télécommande

Affiche l’état actuel de la connexion de la 
télécommande.

3.4.3 RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ
Permet de régler la luminosité générale de l’écran. L’augmentation du niveau rend 
l’image plus lumineuse.
Pour régler la luminosité :
1.  Appuyez sur la roue de contrôle pour ouvrir le menu rapide.
2.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner Brightness.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour confirmer.
4.  Tournez la roue de contrôle pour augmenter ou diminuer la luminosité.

CONSEIL
Des niveaux de luminosité plus élevés améliorent la visibilité de jour, tandis que des 
niveaux plus faibles sont recommandés pour les opérations nocturnes.

3.4.4 RÉGLAGE DE LA NETTETÉ
Contrôle la netteté des contours des objets dans l’image. Des niveaux plus élevés 
rendent les contours plus définis.
1.  Appuyez sur la roue de contrôle pour ouvrir le menu rapide.
2.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner Sharpness.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour confirmer.
4.  Tournez la roue de contrôle pour augmenter ou diminuer la netteté.

CONSEIL
Un niveau de netteté modéré fournit une image naturelle et équilibrée.
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3.5 ENREGISTREMENT VIDÉO ET CAPTURE D’IMAGES
3.5.1 ENREGISTREMENT VIDÉO
Pour enregistrer une vidéo manuellement, suivez ces étapes :
1.  Sur l’écran d’accueil, maintenez le bouton Down enfoncé pendant 3 secondes pour lancer 

l’enregistrement. L’icône d’enregistrement clignote à l’écran et le minuteur affiche le temps 
écoulé.

2.  Pour arrêter l’enregistrement, maintenez à nouveau le bouton Down enfoncé pendant 3 
secondes. L’icône d’enregistrement disparaît et une icône de caméra vidéo avec une 
coche s’affiche brièvement à l’écran.

REMARQUE
Les vidéos sont automatiquement enregistrées dans la Galerie et peuvent être 
consultées ou exportées ultérieurement via la connexion Type-C.

CONSEIL
Assurez-vous de disposer de suffisamment d’espace de stockage avant d’enregistrer de 
longues vidéos.

3.5.2 CAPTURE D’IMAGES
Pour prendre une image fixe :
1.  Sur l’écran d’accueil, appuyez une fois sur le bouton Down.
2.  Lorsque l’image est correctement enregistrée, une icône d’appareil photo apparaît 

brièvement à l’écran.

REMARQUE
Les images sont automatiquement enregistrées dans la Galerie et peuvent être 
consultées ou exportées ultérieurement via la connexion Type-C.

4. CONFIGURATION DU CLIP-ON
4.1 MENU RAPIDE

Le menu rapide permet d’accéder rapidement aux réglages d’image les plus courants, 
afin d’ajuster l’affichage sans entrer dans le menu complet du système.
Vous pouvez modifier rapidement Brightness, Sharpness, SharpIR, Contrast, Forest 
Mode, Palette et RAV (Recoil Activated Video).
Pour accéder au menu rapide et l’utiliser :
1.  Appuyez sur la roue de contrôle pour ouvrir le menu rapide.
2.  Tournez la roue de contrôle pour mettre en surbrillance le paramètre à régler.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour confirmer et modifier le paramètre sélectionné.
4.  Tournez à nouveau la roue de contrôle pour ajuster précisément la valeur.
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5.  Appuyez sur la roue de contrôle pour quitter et enregistrer la configuration.

CONSEIL
Le menu rapide est conçu pour des réglages rapides sur le terrain, idéal lorsque les 
conditions d’éclairage ou d’environnement changent soudainement.

Icôn
e

Nom Description

Brightness
Règle la luminosité générale de l’écran. L’augmenter 
aide de jour ; la réduire améliore la visibilité de nuit.

Sharpness
Contrôle la clarté des contours de l’image. Une netteté 
plus élevée améliore les détails ; des réglages plus 
faibles adoucissent l’image.

SharpIR
Grâce à la technologie SharpIR© d’ATN, l’appareil 
utilise des algorithmes avancés pilotés par IA pour 
améliorer la netteté et la clarté de l’image en temps réel.

Contrast
Règle la différence entre les zones chaudes et froides 
afin d’améliorer la profondeur de l’image et la séparation 
des objets.

Forest Mode
Optimise l’image thermique pour les environnements à 
végétation dense, améliorant la visibilité des objets et 
des détails fins.

Palette
Sélectionne le schéma de couleurs thermiques utilisé 
pour représenter les différences de température à 
l’écran.

RAV (Recoil 
Activated Video)

La fonction RAV lance automatiquement 
l’enregistrement vidéo lorsque le clip-on détecte le recul 
d’un tir.
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4.2 MENU PRINCIPAL
Le menu principal donne accès à toutes les options de configuration avancées du clip-
on.
Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal. Tournez la roue 
de contrôle pour naviguer dans les catégories et appuyez dessus pour entrer dans 
l’élément sélectionné.
Structure du menu principal
1.  Thermal
2.  Zeroing Profile
3.  Zeroing Setup
4.  Gallery
5.  RAV
6.  Functionalities
7.  Settings

4.2.1 THERMIQUE
Cette section permet d’ajuster les principaux paramètres d’image afin d’obtenir les 
meilleures performances thermiques dans différentes conditions environnementales. 
Utilisez-la pour régler la luminosité, le contraste, la netteté et les palettes de couleurs, 
afin d’optimiser la clarté, les détails et la détection des cibles.

Icône Nom Description

Brightness
Règle la luminosité générale de l’écran. L’augmenter aide 
de jour ; la réduire améliore la visibilité de nuit.

Contrast
Règle la différence entre les zones chaudes et froides afin 
d’améliorer la profondeur et la séparation des objets.

Sharpness
Contrôle la clarté des contours. Une netteté plus élevée 
améliore les détails ; des réglages plus faibles 
adoucissent l’image.

SharpIR
SharpIR© utilise des algorithmes avancés pilotés par IA 
pour améliorer la netteté et la clarté en temps réel et 
affiner dynamiquement les contours et le contraste.

Palette
Sélectionne le schéma de couleurs thermiques utilisé 
pour représenter les variations de température.

Forest Mode
Optimise l’image thermique pour les environnements à 
végétation dense, améliorant la visibilité des objets et des 
détails fins.
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Palettes de couleurs disponibles :
White Hot : les objets les plus chauds apparaissent en blanc. Plus la température est élevée, 
plus l’image est lumineuse.

Sepia : les objets les plus chauds apparaissent dans des tons ambrés. Les températures plus 
élevées produisent des tons plus lumineux.

Green Hot : les objets les plus froids apparaissent en bleu ; lorsqu’ils se réchauffent, ils 
passent au vert, et les plus chauds apparaissent en jaune.

Alarm : les objets chauds apparaissent en rouge pour une détection visuelle rapide.
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Iron Red : les objets les plus chauds apparaissent dans des tons rouges ou orange.

Black Hot : les objets les plus chauds apparaissent plus sombres ; les zones plus froides 
apparaissent plus claires.

CONSEIL
Choisissez la palette qui offre le meilleur contraste pour votre environnement ou vos 
préférences.
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4.2.2 PROFIL DE ZÉROTAGE
Ce menu affiche tous les profils de zérotage existants et permet des fonctions de 
gestion de base.

Icône Nom Description

Zeroing Profile
Affiche la liste des profils disponibles enregistrés dans 
l’appareil. Chaque profil peut contenir une configuration 
unique pour différentes armes.

Distance
Sélectionnez la distance de la cible pour laquelle votre 
profil balistique est défini. Utilisez la roue de contrôle pour 
choisir une valeur selon votre configuration de tir.

4.2.3 ZÉROTAGE
La section Zeroing Setup permet d’aligner précisément l’image du clip-on avec le 
réticule de la lunette pour chaque profil enregistré. Depuis ce menu, vous pouvez ajuster 
la position de l’image et utiliser la fonction de gel d’image pour un positionnement précis.

Icône Nom Description

Position Adjustment

Ajuste la position de l’image sur les axes X (horizontal) et 
Y (vertical) afin de l’aligner avec le réticule de la lunette. 
Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour confirmer et 
enregistrer.

Freeze Frame

Capture une image fixe de l’image actuelle pour faciliter le 
zérotage. Après le tir, activez Freeze Frame pour 
verrouiller l’image et ajuster le réticule sans vous soucier 
du mouvement de la cible ou de la dissipation thermique.

Save & Back
Enregistre les modifications et ramène l’utilisateur au 
menu principal.
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4.2.4 GALERIE
Toutes les photos et vidéos capturées avec le clip-on sont automatiquement 
enregistrées dans la mémoire interne. Vous pouvez y accéder et les consulter 
directement depuis l’appareil via le menu Gallery.
Étapes
1.  Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal.
2.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner Gallery, puis appuyez pour l’ouvrir.
3.  Parcourir et afficher le contenu : tournez la roue de contrôle pour faire défiler la liste des 

images et vidéos enregistrées ; appuyez sur la roue de contrôle pour ouvrir et lire le fichier 
sélectionné.

CONSEIL
Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour quitter la Galerie et revenir au menu 
principal.

4.2.5 RAV (VIDÉO ACTIVÉE PAR LE RECUL)
La fonction RAV lance automatiquement l’enregistrement vidéo lorsque le clip-on 
détecte le recul d’un tir. Cela garantit que vous ne manquerez aucun moment clé sans 
avoir à appuyer manuellement sur le bouton d’enregistrement.
Étapes
1.  Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal.
2.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner RAV.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour activer ou désactiver la fonction : On - le clip-on 

enregistre automatiquement lorsqu’un recul est détecté ; Off - l’enregistrement se fait 
uniquement manuellement à l’aide du bouton d’enregistrement.

CONSEIL
Assurez-vous que l’appareil est solidement monté afin de détecter précisément le recul.

REMARQUE
La fonction RAV peut ne pas se déclencher avec des calibres à faible recul ou lors de 
l’utilisation de modérateurs de son.
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4.2.6 FONCTIONNALITÉS
Le menu Functionalities donne accès à des outils et fonctions supplémentaires qui 
améliorent le fonctionnement et l’expérience utilisateur. Ces options permettent de 
personnaliser des éléments de l’interface, d’activer des widgets utiles et d’optimiser 
l’appareil pour différentes conditions de terrain.

Icôn
e

Nom Description

Menu zoom
Détermine le facteur d’échelle appliqué à l’ouverture du 
menu. Deux options sont disponibles : M1 - menu plus 
grand et M2 - menu plus petit.

Video-Overlay line

Génère une croix dans les vidéos enregistrées afin que 
l’utilisateur voie le point de visée. La croix peut être 
déplacée pour se superposer parfaitement au point de 
visée de la lunette de jour.

Compass

Lorsque la boussole est active, le cap actuel s’affiche en 
haut de l’écran. Pour calibrer, faites tourner le clip-on 
sur les trois axes pendant 20 secondes, en assurant au 
moins une rotation complète de 360° sur chaque axe. 
Ensuite, l’appareil vous demandera de pointer vers le 
nord ; après confirmation, la calibration se termine et le 
système revient au menu principal.

Burning Warning

Lorsque le système détecte un risque potentiel de 
surchauffe du capteur, un avertissement apparaît à 
l’écran et l’obturateur se ferme automatiquement afin 
d’éviter les dommages. Recommandation : évitez de 
viser des objets extrêmement chauds pendant de 
longues périodes.

Pitch & Roll

Affiche l’inclinaison et l’orientation de l’appareil par 
rapport à l’horizon. Ces indicateurs aident à maintenir le 
clip-on de niveau et améliorent la régularité des tirs à 
longue distance.

Hot Point

Marque l’objet le plus chaud dans le champ de vision 
avec un petit repère. Utile pour localiser rapidement des 
sources de chaleur telles que le gibier, des véhicules ou 
une présence humaine. Pour plus de détails, consultez 
« 4.2.6.1 Hot Point Tracking ».

4.2.6.1 SUIVI DU POINT CHAUD
La fonction Hot Point détecte et marque automatiquement l’objet le plus chaud dans la 
zone visible, ce qui facilite l’identification des sources de chaleur en temps réel.
1.  Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal.
2.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner Functionalities -> Hot Point.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour activer ou désactiver la fonction.
Lorsqu’elle est activée, une petite icône de point chaud apparaît à l’écran et suit en continu la 
zone présentant la température la plus élevée.

REMARQUE
La fonction Hot Point est plus efficace dans des environnements stables et peut fluctuer 
dans les scènes présentant plusieurs sources de chaleur intenses.
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4.2.7 PARAMÈTRES
Le menu Settings permet de configurer les paramètres essentiels du système, de gérer 
les options d’alimentation et d’adapter le comportement de l’appareil à vos préférences 
personnelles et à vos besoins opérationnels.

Icôn
e

Nom Description

NUC

Corrige la dérive de température et le bruit du capteur 
afin de maintenir la qualité d’image. Auto : le système 
effectue la NUC automatiquement lorsque nécessaire. 
Semi-Auto : la NUC doit être déclenchée manuellement. 
Manual : la NUC est lancée manuellement, mais 
l’obturateur ne s’actionne pas et l’utilisateur doit couvrir 
l’objectif avec un objet à température uniforme ou avec 
le cache.

Pixel Correction

Corrige les pixels défectueux (bloqués ou morts) du 
capteur thermique. Auto : l’appareil détecte et corrige 
automatiquement les pixels défectueux après 
confirmation de l’utilisateur. Restore : rétablit la carte 
des pixels d’usine.

Sleep Mode

Définit la période d’inactivité après laquelle le clip-on 
entre en veille à faible consommation. Options : Off, 1 
min, 3 mins, 5 mins, 10 mins. Réactivation avec le 
bouton Power. Sleep Mode ne peut être activé que 
lorsque l’écran d’accueil est affiché.

Shutdown

Définit la durée d’inactivité avant que le clip-on ne 
s’éteigne automatiquement. Options : Off, 5 mins, 10 
mins, 30 mins, 60 mins. Utilisez cette fonction pour 
économiser la batterie pendant les périodes d’inactivité.

Logo
Lorsqu’il est activé, le logo apparaît dans le coin 
inférieur gauche de l’écran.

Record Audio
Appuyez sur la roue pour activer ou désactiver 
l’enregistrement audio. On : vidéos enregistrées avec 
son. Off : vidéos enregistrées sans son.

Status Bar
Appuyez sur la roue de contrôle pour afficher ou 
masquer la barre d’état en haut de l’écran.

Wi-Fi

Wi-Fi active/désactive la connexion sans fil pour 
l’appairage avec l’application mobile ou le transfert de 
fichiers. Wi-Fi Band permet de choisir entre 5 GHz (plus 
rapide, portée plus courte) et 2.4 GHz (plus lent, portée 
plus longue). Wi-Fi Password affiche le SSID et le mot 
de passe actuel.

USB Mode
ON : le clip-on fonctionne comme périphérique de 
stockage pour le transfert de fichiers. OFF : le port USB 
est utilisé uniquement comme alimentation.

Language Sélectionne la langue préférée de l’interface.

Units
Bascule entre les systèmes de mesure métrique et 
impérial.

Time Settings

Time Display active/désactive l’affichage de l’heure 
actuelle sur l’écran d’accueil. Date Format permet de 
choisir le format de date. Time Settings permet de régler 
manuellement la date et l’heure avec la roue de 
contrôle.
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Device Info
Page d’informations de l’appareil, affichant la version du 
firmware, le numéro de série et d’autres données 
système.

Restore Default
Réinitialise tous les paramètres du menu et les 
configurations utilisateur aux valeurs d’usine.

Format
Supprime toutes les images et vidéos stockées dans la 
mémoire de l’appareil.
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4.2.7.1 RÉGLAGE NUC (CORRECTION DE NON-UNIFORMITÉ)
La NUC (Non-Uniformity Correction) est utilisée pour optimiser l’image thermique en 
compensant les petites variations de température sur le capteur. Ce processus garantit 
l’uniformité et aide à détecter plus précisément même les changements subtils de 
température.
Procédure
1.  Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal.
2.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner Settings → NUC.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour ouvrir l’écran de configuration NUC.
Modes
 Auto : le clip-on effectue automatiquement une calibration à champ plat à intervalles réguliers, 

ce qui aide à maintenir une qualité d’image constante pendant les longues périodes 
d’observation.

 Semi-Auto : appuyez sur le bouton Power sur l’écran d’accueil pour déclencher manuellement 
la calibration à tout moment. Recommandé lorsque l’image paraît légèrement irrégulière ou 
floue.

 Manual : fermez le cache de l’objectif et appuyez sur Power pour effectuer la calibration 
manuelle. Utile pour un contrôle précis ou lorsque des changements rapides de température 
affectent la stabilité de l’image.

CONSEIL
Effectuer régulièrement la NUC garantit la meilleure uniformité d’image et aide à éliminer 
le bruit de motif fixe, notamment après de fortes variations de température.

4.2.7.2 RÉGLAGE DE LA CORRECTION DES PIXELS
La fonction Pixel Correction permet de corriger les pixels défectueux (chauds, morts ou 
bloqués) du capteur thermique afin de conserver une image propre et de haute qualité.
1.  Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal.
2.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner Settings → Pixel Correction.
3.  Appuyez sur la roue de contrôle pour ouvrir l’écran de configuration Pixel Correction.
Modes
 Auto : le clip-on détecte et corrige automatiquement les pixels défectueux. Sélectionnez Auto, 

suivez les instructions à l’écran pour fermer le cache de l’objectif, sélectionnez Confirm et 
appuyez sur la roue de contrôle pour démarrer.

 Restore : rétablit la carte de correction des pixels à son état d’usine. Un message de 
confirmation apparaît une fois la réinitialisation terminée.

CONSEIL
Exécutez Pixel Correction si vous observez des points brillants ou sombres fixes qui ne 
se déplacent pas avec l’image ; cela recalibrera le capteur thermique pour une qualité 
d’image optimale.
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4.2.7.3 CONFIGURATION DE LA CONNEXION WI-FI
Après l’activation du Wi-Fi, le clip-on crée son propre point d’accès sans fil, permettant 
de connecter un smartphone ou une tablette et d’accéder à la vue en direct, aux fichiers 
multimédias ou aux fonctions de contrôle via l’application mobile ATN.
Procédure de connexion
1.  Sur votre smartphone, ouvrez l’App Store (iOS) ou Google Play (Android) et recherchez « ATN 

Connect 6 » pour télécharger et installer l’application.
2.  Maintenez la roue de contrôle enfoncée pour ouvrir le menu principal.
3.  Tournez la roue de contrôle pour sélectionner Settings > Wi-Fi, puis appuyez pour entrer.
4.  Activez le Wi-Fi. L’appareil diffusera son point d’accès avec les informations suivantes : Wi-Fi 

Name (SSID) - disponible sur l’étiquette fixée au cache de l’objectif ou dans Main Menu → 
Settings → Wi-Fi Password ; Password - le mot de passe créé lors de la configuration initiale. Si 
cette étape a été ignorée, le mot de passe par défaut est 12345678.

5.  Lancez ATN Connect 6, sélectionnez l’appareil et suivez les instructions à l’écran.

REMARQUE
Le mot de passe Wi-Fi peut également être modifié directement dans l’application 
mobile ATN Connect 6, dans la section Settings.
Changer la bande Wi-Fi
Dans le menu Wi-Fi Settings, sélectionnez Wi-Fi Band et tournez la roue de contrôle pour 
choisir entre :
 2.4 GHz : portée plus longue et connexion plus stable dans les zones ouvertes.
 5 GHz : vitesse de transfert des données plus rapide et latence plus faible pour une utilisation 

à courte distance.
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5. TÉLÉCOMMANDE X-TRAC 6
Suivez les étapes ci-dessous pour connecter votre X-TRAC 6 au TICO 6, afin d’ajuster 
les paramètres à la volée sans quitter votre position.

5.1 CONNEXION DE LA TÉLÉCOMMANDE
Pour connecter la télécommande au clip-on, suivez les étapes ci-dessous :
1.  Maintenez le bouton Menu de la télécommande enfoncé pendant 10 secondes.
2.  Le voyant de l’appareil commence à clignoter en bleu.
3.  Maintenez simultanément les boutons Up et Down enfoncés sur le clip-on.
4.  Lorsque la connexion est terminée, le voyant cesse de clignoter et reste allumé.
Lorsque la télécommande est utilisée, l’icône correspondante dans la barre d’état passe du 
jaune au blanc.

5.2 DESCRIPTION DES BOUTONS DE LA TÉLÉCOMMANDE

Bouton État actuel Pression brève Pression longue

Bouton gauche Écran d’accueil Prendre une photo
Démarre/arrête 
l’enregistrement 
vidéo

Bouton gauche
Menu 
rapide/principal

Sélectionne le sous-
menu (Up)

-

Bouton droit Écran d’accueil - Change la palette

Bouton droit Menu rapide
Sélectionne le sous-
menu (Down)

-

Bouton droit Menu principal - -

Bouton Menu Écran d’accueil
Ouvre le menu 
rapide

Ouvre le menu 
principal

Bouton Menu Menu rapide
Règle les 
paramètres

Enregistrer et 
revenir

Bouton Menu Menu principal
Règle les 
paramètres / entre 
dans le sous-menu

Enregistrer et 
revenir

Bouton Menu
Zérotage / 
Correction des 
pixels

Change la direction 
du mouvement

Enregistrer et 
revenir
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6. MISE À JOUR DU SYSTÈME
Vous pouvez mettre à jour manuellement le firmware du clip-on au moyen d’une 
connexion USB.

REMARQUE
Assurez-vous toujours que le niveau de batterie est supérieur à 30 % avant de lancer la 
mise à jour. Si la charge est inférieure à ce niveau, la mise à jour sera bloquée et une 
notification vous invitera à recharger l’appareil.

6.1 MISE À JOUR MANUELLE DU FIRMWARE
Suivez ces étapes pour mettre à jour le firmware manuellement :
1.  Téléchargez le fichier de firmware le plus récent depuis le site web officiel d’ATN.
2.  Copiez le fichier de firmware (.bin) dans le répertoire racine du stockage interne du clip-on.
3.  Déconnectez l’appareil de l’ordinateur en toute sécurité.
4.  Redémarrez l’appareil.
5.  Lorsqu’une nouvelle version du firmware est détectée, le message suivant apparaît : « 

Confirm to upgrade ».
6.  Sélectionnez « Confirm » à l’aide de la roue de contrôle.
7.  Le processus de mise à jour démarre automatiquement.

REMARQUE
Pendant la mise à jour : n’éteignez pas et ne déconnectez pas l’appareil. Le processus 
peut prendre plusieurs minutes. Si la charge de la batterie est insuffisante, le message 
indiquera : « Low battery. Please charge before updating. » Après une mise à jour 
réussie, le clip-on redémarre automatiquement.

6.2 MISE À JOUR DU FIRMWARE VIA L’APPLICATION MOBILE
Lorsque l’application mobile détecte une nouvelle version de firmware disponible pour 
votre clip-on, elle affiche une notification à l’écran.
1.  Ouvrez l’application et connectez-vous à votre appareil via Wi-Fi.
2.  Lorsque vous y êtes invité, touchez Push-message pour lancer le processus de mise à 

jour.
3.  Le firmware se télécharge et s’installe automatiquement.
4.  Une fois l’installation terminée, le clip-on redémarre pour finaliser la mise à jour.

REMARQUE
Gardez votre téléphone à proximité de l’appareil et assurez une connexion Wi-Fi stable 
pendant toute la procédure. Interrompre la mise à jour peut entraîner une corruption du 
firmware ou une installation incomplète.
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7. EXPORTATION DES FICHIERS
Vous pouvez transférer les vidéos enregistrées et les images capturées du clip-on vers 
un ordinateur via une connexion USB Type-C pour les visualiser, les modifier ou les 
stocker.
Étapes
1. Connexion à un ordinateur
 Utilisez un câble de données Type-C pour connecter le clip-on à votre ordinateur.
 Le pilote s’installe automatiquement lors de la première connexion.

IMPORTANT
Connectez le câble avant d’allumer le clip-on. Évitez le branchement/débranchement à 
chaud du port Type-C lorsque l’appareil est en fonctionnement.
2. Activer USB Mode
 Lorsque l’écran du clip-on vous y invite, sélectionnez USB Mode → On pour activer le transfert 

de fichiers.
3. Accéder aux fichiers sur l’ordinateur
 Sur le bureau, ouvrez This PC (My Computer) → localisez et ouvrez le lecteur du clip-on dans 

Removable Storage.
 Parcourez les fichiers photo et vidéo.
 Copiez les fichiers souhaités sur votre ordinateur.

4. Lecture
 Pour visionner les vidéos exportées, utilisez un lecteur multimédia compatible afin d’obtenir 

des performances optimales.
5. Déconnexion en toute sécurité
 Lorsque vous avez terminé, éjectez le lecteur en toute sécurité et déconnectez le câble Type-

C.

CONSEIL
Maintenez l’appareil sous tension et stable pendant le transfert de fichiers afin d’éviter 
toute corruption des données.
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8. INFORMATIONS IMPORTANTES DE 
SÉCURITÉ
Cette section fournit des informations essentielles sur la manipulation et l’utilisation 
sûres de l’appareil. Veuillez la lire attentivement avant utilisation afin d’éviter les 
blessures, de prévenir les dommages matériels et de garantir des performances fiables. 
Respectez strictement toutes les consignes et avertissements de sécurité lors de 
l’utilisation, du transport et de l’entretien de l’appareil.

Exigences de transport
 Transportez l’appareil uniquement dans les limites de température et d’humidité 

recommandées.
 Évitez les chutes, impacts, vibrations excessives ou l’exposition aux liquides pendant le 

transport. Manipulez l’appareil avec précaution afin d’éviter des dommages internes ou des 
connexions de câble desserrées.

 Utilisez toujours l’emballage d’origine ou des matériaux de protection équivalents. Transporter 
l’appareil sans emballage approprié peut entraîner des dommages.

Exigences de stockage
 Stockez l’appareil dans la plage de température et d’humidité autorisée.
 Tenez-le à l’écart des environnements humides, poussiéreux, extrêmement chauds ou froids, 

ainsi que des zones à fort rayonnement électromagnétique ou à éclairage instable.
 Évitez la compression, les vibrations ou les chocs mécaniques pendant le stockage.
 Conservez l’appareil dans un endroit sec, bien ventilé et exempt d’interférences 

électromagnétiques.
 En cas de stockage prolongé, rechargez complètement la batterie tous les six mois afin de 

maintenir les performances et de prévenir les dommages.

Exigences d’utilisation
 Évitez toute pénétration de liquide dans l’appareil afin de prévenir les dommages internes.
 N’insérez aucun objet étranger dans les ouvertures ; cela peut provoquer un court-circuit ou 

des blessures.
 Évitez les environnements très poussiéreux ou à forte radiation.
 Ne dirigez jamais l’objectif vers le soleil ou des sources de lumière intense, car cela peut 

endommager définitivement le capteur.
 Une utilisation ou un remplacement incorrect de la batterie peut créer un risque d’explosion.
 Utilisez uniquement le chargeur fourni et assurez-vous qu’aucun matériau inflammable ne se 

trouve à moins de 2 mètres pendant la charge.
 Assurez-vous que la fiche d’alimentation est solidement connectée à la prise.
 Ne connectez pas plusieurs appareils à un seul adaptateur d’alimentation afin d’éviter la 

surchauffe ou les risques d’incendie.
 En cas de fumée, d’odeur ou de bruit anormal, éteignez immédiatement l’appareil, 

débranchez-le de l’alimentation et contactez le service client.
 Ne démontez pas l’appareil. Les réparations doivent être effectuées uniquement par des 

professionnels qualifiés. Un démontage non autorisé peut provoquer une infiltration d’eau ou 
une dégradation de la qualité d’image.

 Température de fonctionnement : -22°F à +131°F ; humidité : ≤95 % RH.

Exigences d’entretien et de réparation
 Évitez toute pénétration de liquide. En cas d’intrusion de liquide, éteignez immédiatement 

l’appareil, déconnectez tous les câbles et contactez le service client.
 Utilisez uniquement des accessoires approuvés par le fabricant. L’entretien doit être effectué 

par des techniciens qualifiés.
 Déconnectez l’alimentation avant le nettoyage afin d’éviter tout risque d’électrocution.
 Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et sec. Pour les saletés tenaces, humidifiez 

légèrement le chiffon avec un détergent neutre, essuyez délicatement puis séchez 
complètement.
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 N’utilisez pas d’alcool, de benzène, de diluant ni de nettoyants abrasifs ; ils peuvent 
endommager le revêtement et nuire aux performances.

 Conservez l’emballage d’origine. Si une intervention est nécessaire, emballez l’appareil de 
manière sécurisée dans son emballage d’usine avant de l’expédier.
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9. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
Ce produit et, le cas échéant, les accessoires fournis portent le marquage CE et sont 
conformes à la législation harmonisée applicable de l’Union européenne. Cet 
équipement est conforme à : la Directive 2014/53/UE (Directive relative aux 
équipements radioélectriques - RED) / la Directive 2011/65/UE (restriction des 
substances dangereuses - RoHS) / le Règlement (UE) 2023/1542 relatif aux batteries et 
aux déchets de batteries / la Directive 2012/19/UE (déchets d’équipements électriques 
et électroniques - WEEE). La Déclaration UE de conformité complète est disponible via 
le code QR ci-dessous ou sur demande auprès du fabricant.
Conformément à la Directive 2012/19/UE, ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
déchets municipaux non triés. Pour un recyclage approprié, retournez le produit à votre 
fournisseur lors de l’achat d’un équipement neuf équivalent ou déposez-le dans des 
installations de collecte désignées conformément à la réglementation locale.
Ce produit contient des batteries rechargeables lithium-ion. Conformément au 
Règlement (UE) 2023/1542, les batteries sont soumises à des exigences de collecte et 
de recyclage séparées et ne doivent pas être éliminées avec les déchets municipaux 
non triés. La batterie 18650 amovible peut être remplacée par l’utilisateur final 
conformément aux instructions de ce manuel. Une manipulation incorrecte des batteries 
lithium-ion peut entraîner un incendie, une explosion ou des blessures.
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Scannez le code QR ci-dessous pour accéder à la Déclaration UE de conformité de 
ce produit.
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